Sepher Dani’El
Chapter 12
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1. uba’eth hahi’ ya amod Mika’El hasar hagadol ha’omed “al-b’ney “ameak

w' “eth tsarah lo’- h'’yoth goy ha“eth hahi’
uba’eth hahi’ yimalet “am’ak al-hanim’tsa’ kathub basepher.

Dan12:1 Now af that time Mika’El, the great prince who stands guard

the sons of your people, shall arise. And a time of distress
never there was a nation that time; and at that time
your people, who is found written in the scroll, shall be rescued.

A2:1> kal év 16 kalpd éxelvw dvaoTnoetar MixamA 6 dpywv 6 Léyas 6 €0TNKOS
€L ToLs LLovS ToD Aaod oov: kal éoTal kaitpos OAL ews, OATY s ola od yéyovev
ad’ o0 yeyévnrar EBvos Eml Ths Yis €ws Tod kaLpod ekelvov: Kal év TH KaLp®d
ékelvy owbnoetar 0 Aads cgov, mas 6 evpebels yeypappévos év 11 BLAw.
1 kai en tQ kairg ekeing anastésetai Michaél ho archon ho megas ho hestekos
And in that time shall rise up Michael the ruler great, the one standing
tous huious tou laou sou; kai kairos thlipseos,
the sons of your people. And a time of tribulation
thlipsis ou gegenétai ethnos
tribulation not of time there became a nation
tés ges tou kairou ekeinou; Kai en tg kairg ekeing sothésetai ho laos sou,
the earth, and in that time shall be delivered your people, that time.
ho heuretheis gegrammenos ¢n té biblg.
found being written in the scroll.
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2. w'rabbim mi'sheney ‘ad’'math-"aphar yaqgitsu ‘eleh I'chayey
w’eleh [acharaphoth I'dir’on .

Dan12:2 Many of those who sleep in the dust of the ground shall awake,
these life, but the others ‘o disgrace and contempt.

2> kal moAAol Tdv kabevdovTwv év yiis xopaTt éEeyepbioovTtar, ovToL
ets LomMv alwviov kal ovToL els OvelBLopov kat els aloxvny al®viov.
2 kai polloi ton katheudonton ¢n ges exegerthésontai,
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And many of the ones sleeping in of earth shall awaken,

houtoi eis zoén kai houtoi cis oneidismon Kkai cis aischynén
these life , and these others scorning, and shame
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3. w’hamas’kilim k’ haraqgi'a
umats’diqgey harabbim ka wa ed.

Dan12:3 Those who have insight like
of the expanse of the heavens, and those turn the many to righteousness,
like and ever.
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3> kal oL cuvLévTes EkAapfovoLY s M AQRTPOTNS TOD CTEPEDLATOS
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KAl G0 TOV JLkalwv TOV TOAADV wS Ol ACTEPES ELS TOVS ALDVAS KAl ETL.

3 kai hoi synientes hos tou stereomatos

And the ones perceiving as of the firmament;
kai ton dikaion ton pollon hos kai eti.

and of the righteous many as and still.

PFA xur ¥19943 UxF J43Y4 Ax4vra
X043 399Xy WA 99 YeeWIL nP X0-40
=920 Onm 02T ano bxa;j AR T

YTT m3im 037 WDDW’ T’P Y A
4. w'atah Dani’El s’thom had’barim wachathom hasepher
="eth gets y'shot’tu rabbim w’ hada™ath.

Dan412:4 But as for you, Dani’El, conceal the words and seal up the scroll
the end of time; many shall go back and forth, and knowledge

4> kal o0, Aavin, éudpaov Tods Adyous kal odpdyioov 6 BLBAlov
4 ~ ’ [74 ~ \ \ ~ ¢ ~
€ws kaLpod ovvTelelas, €ns dudaxBdoy moAdol kal TAMOVVOT 1) yvdors. --

4 kai sy, Daniél, emphraxon tous logous kai sphragison to biblion
And you Daniel obstruct the words, and set a seal upon the scroll

kairou , didachthosin polloi
the time of ! should be taught many,
kai hé gnosis. --
and the knowledge.

/3 AH4 YAa¥o WAqu4 YAyw Ayay [43Ys Y4 AxA49Ys
9433 xJw( 33 ap4y 9433 xgw(
7T MR DOTRY DOTIR DO 19T N9 M8 ORI

AN MDD [T R N N

5. w'ra’ithi Dani’El w’hinneh ‘acherim “om’dim henah
s'’phath hay’or w henah !is’phath hay’or.
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Dan12:5 Then !, Dani’El, looked and behold, others were standing,
this bank of the river and that bank of the river.

<5> kal eldov éym AavimA kal L8ov 8vo €TepoL eloTkeLoav,
els évtedbev Tod yeltAovs ToD moTapod kal els évredbev Tod yeltAovs Tod moTApOD.

5 kai eidon Daniel kai idou heteroi heistékeisan,
And I beheld, | Daniel, and behold, others stood,

enteuthen tou cheilous tou potamou kai enteuthen tou cheilous tou potamou.
here on this bank of the river, and here on the other bank of the river.
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6. wayo’'mer [a’ish 'bush habadim meymey hay’or
“ad-mathay gets hap’la’oth.

Dan12:6 And one said (o the man dressed in linen, was the waters of the river,
How long shall it be until the end of these wonders?

<6> kal elmev T® avdpl T® évdedupéve Ta Baddiv,
s Mv émévo T0d B3aTos Tod moTapod "Ews méTe 10 mépas wv elpnkas Tdv Bavpaciov;
6 kai eipen tQ andri tp endedymeng ta baddin,

And they said to the man being clothed with the linen clothes,

tou hydatos tou potamou
the water of the river,

Heos pote to peras ton thaumasion?
Until when shall be the end of of the wonders?
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7. wa'’esh’ma’ ‘eth-ha’ish I’'bush habadim meymey hay’or
wayarem y’'mino us’mo’lo ‘el-hashamayim wayishaba™ b’'chey

mo ed mo adim wa uk’kaloth napets yad-"am- tik'leynah o' =‘eleh.
Dan12:7 I heard the man dressed in linen, was the waters of the river,
as he raised his right hand and his left the heavens, and swore by Him who lives
for it would be a time, times, and ; and they have made an end
of scattering the power of people, 21! these events shall be finished.
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7> kal fikovoa ToD avdpos Tod évdedupévou Ta Paddiv,
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0s Mv émavw Tod UdaTos Tod MoTAWOD, Kal Vlwoev Tv defiav adTod

Kal TTV APLOTEPAV aDTOD €ls TOV 00PavoV Kal Gpocev év 1@ [@dvTL Tov aldva &t
Els kaipdv kaipdv kal fipiov karpod: év 7o cvvtedeotijval Siackopmopov xepos
Aaod TYLATLEVOU YVOoOVTAL TAVTA TADTA.

7 kai ekousa tou andros tou endedymenou ta baddin,
And I heard the man, of the one being clothed with the linen clothes,

en tou hydatos tou potamou,
was the water of the river.

kai huyosen tén dexian autou kai tén aristeran autou eis ton ouranon

And he raised up high his right hand, and his left the heavens.
kai omosen en tg zonti Eis kairon kairon

And he swore an oath to the one living into , for a time
kai kairou; tQ syntelesthénai diaskorpismon cheiros

and times and a time, in the completing the dispersing hand
laou gnosontai tauta.

of people , they shall know these things.
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8. wa shama™ti w'lo’ ‘abin wa mabh ‘acharith ‘eleh.
Dan12:8 As for 111, I heard but could not understand;
) R , what shall be the outcome of these events?
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(8> KalL €yw 'T]KO‘UO'G, KaL ov O"UV'T]K(I. Kal eLmTa Kvpl.e, TL TA EO'X(I.T(L TOVTWV,

8 kai ekousa kai ou synéka kai , ti ta eschata touton?
And ' heard, and I perceived not. And , O , what of these last things?
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9. wayo’'mer lek Dani’El i-s’thumim wachathumim had’barim “ad-"eth gets.

Dan12:9 He said, Go, Dani’El, the words are concealed
and sealed up until the end time.

9> kal elmev Aedpo, Aavim, 1 épmedpaypLévol

kal €éodpayLopévol ol AdyoL, €ns kalpod mépas:

9 kai eipen Deuro, Daniél, empephragmenoi
And he said, Go Daniel! are obstructed

kai esphragismenoi hoi logoi, heds kairou peras;
and sealed the words until time end.
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10. yith’bararu w’ w'yitsar’phu rabbim w’hir'shi’u r'sha’im
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w’'lo’ yabinu =r’sha’im w’hamas’kilim yabinu.

Dan12:10 Many shall be purged, and refined, but the wicked shall act wickedly;
And 2!l of the wicked shall not understand, but those who have insight shall understand.

10> éxAeydowv kal ékAdevkavBdoly kal mupwBdoly moAAol, kal avoprnowoly dvopLoL-
Kal oV oCUVNoOVOLY TTAVTES GVOLOL, KAl OL VOTLOVES CUVNCOVOLY.
10 eklegosin kai kai polloi,
shall be chosen and and Many.
kai anomésosin anomoi;
And shall act lawlessly the lawless ones,

kai ou synésousin anomoi, kai hoi noémones synéesousin.
and shall not perceive the lawless ones, but the intelligent shall perceive.
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11. ume”eth husar w'latheth shiquts shomem

yamim ‘eleph w'thish’"im.

Dan12:11 the time that sacrifice is abolished and the abomination
of desolation is set up, there shall be a thousand two , and ninety days.

A1 kat &md karpod mapadrdbews Tod évdeleyLopnod

kal To0 Sobfjval BdeAvypa épmpuaocews Mépal yiAiar duakooiar évevikovTa.

11 kai kairou parallaxeos kai tou dothénai

And the time of the alteration of sacrifice, and the putting
bdelygma eremoseos hémerai chiliai enenékonta.

of the abomination of desolation - days a thousand ninety.
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12. ‘ash’rey ham’chakeh w'yagi’a
I'yamim ‘eleph sh’loshim wachamishah.

Dan12:12 Blessed is he who waits and comes to the thousand,
and thirty-five days!
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12> pakdpros 6 vVmopévev kal pbdoas els Mépas yLAlas TpLakoolas TPLAKOVTA TEVTE.
12 makarios ho hypomenon kai phthasas

Blessed is the one enduring and coming

eis hémeras chilias triakonta pente.
into days a thousand thirty-five.
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13. w'atah lek lagets w’thanuach w'thaamod I'goral’ak ['gets hayamin.

Dan12:13 But as for you, go on (0 the end;
then you shall rest and stand in your allotted portion 2t the end of the days.
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13> kat oV dedpo kal avamadov: €T yap TMépal €ls AVATATPWOLY cLVTENELAS,
Kal AvaoTNoT €ls TOV KATpOV gov els cuvTédeLtav Mpepdv.

13 kai sy deuro kai anapauou; eti hémerai
And you, go, and rest there are yet days and seasons of

synteleias, kai anastésé cis ton kléron sou ¢is synteleian hémeron.
the end; and you shalt stand in your lot at the end of the days.
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